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Institute for Aboriginal Development (IAD), Alice Springs

- IAD Press: publishing arm of IAD
- IAD: not-for-profit, Aboriginal community-controlled org. est. 1969

- IAD Dictionary Program
- Distinctive style and approach to dictionaries

- Introductory and learner’s dictionaries

- Extensive, detailed dictionaries

- Picture Dictionaries - 1980s and 2000s

- Learners Guides

- All in a resource-limited setting

- Financial, personnel, material, ...
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Resources re-used across multiple 
outputs for same language
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Kaytetye Picture Dictionary 
(Turpin & Ross, 2004, 178 pages)
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Warumungu Picture Dictionary
Disbray (1st ed.: 2004; 2nd ed.: 2015)

Also re-used for different languages!



Warumungu Picture Dictionary



IAD Picture Dictionary Series
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Image and audio assets

Language data



- Smartphones and mobile apps are 
ubiquitous

- Easy to deliver media-rich data

- Easy to recreate on demand

- Hidden costs:
- App development and testing
- Production of media
- Linking media and text data
- Elicitation of language data
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Image and audio assets

Language data

Documentation: how to organise
data for input into processing pipeline







Web app

Offline-accessible
Mobile app

Lesson-ready teaching 
materials

Teacher’s usage guide



- IAD Picture Dictionaries format well-regarded and well-tested
- But only available in print
- Creating book-length PD is a big task!

- Digital PDs allow:
- Iterative and incremental development
- Interactivity, audiovisual accompaniments
- Multiple views/outputs

- Including print
- Export for Toolbox, FLEx, InDesign, etc.

- (D)PDs not one-stop-shop!

Summary
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Thank You

Questions and comments:
nay.san@stanford.edu


